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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that
become heated. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. Light sources with parameters provided in the
manual must be used in the product. The h%ht source becomes heated to a high temperature. Product may heat up to a higher temperature. Do not
cover the product. Ensure free air access. Place all the leads and elements maunﬁ with the fixture ensuring no contact with the parts of the lighting
system that become heated. Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Product must not be used in
unfavouratij\edenvironmenl, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc. The inspection of all connections and elements of the lighting system is
recommended.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage.

P2: Maximum power of the light source,

P3: LED lamp.

P4: Base/holder.

P5: Rated power.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e.

extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P8: Use only indoors.

P9: Protection afainst solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P11: Rated luminous flux.

P12: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used

P13: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E

P14: Colour temperature.

P15: Rated duraglmy.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P19: The LED hglhtsour(e can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P20: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posI—Facka%mg waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of recycling/ neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For
more information about Kanlux Froduns visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes
in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebauden und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
geprift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert
wird. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Ener%\eversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmit-
tel verwenden. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Im Produkt miissen
Leuchtquellen verwendet werden, die den in der An\eilunghge ebenen Parameters entsprechen. Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Das Produkt
kann sich aufheizen. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Alle Leitungen und mit der Leuchte agierenden Teile miissen
50 befestigt werden, dass es zu keinem Kontakt mit sich erwarmenden Teilen des Leuchtsystems kommt.

Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an
dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.a. Eine Kontrolle aller Verbindungen
und Elemente des Beleuchtungssystems wird empfohlen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte

P5: Nennleistung

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusétaliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
wsatzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P9: Geschiitzt geﬁen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm. Durchmesser.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P11: Nominal-Leuchtstrahl.

P12: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P13: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse £

P14: Farbtemperatur

P15: Nenn-Lebensdauer

P16: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleu(hlungsd\'mmem verwendet werden,

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P20: Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Ruckgewinnung/des Recyclings / der Unschédlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elekirischen oder elekironsichen Geraten zt:jgefuhrt werden. Informationen zu Sammel-/ Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die
Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht iibersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanyux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt
sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation d'habitation et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent
Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d'une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui
s‘e réchauffent. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion
Electrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne Feul pas utiliser les
Fmduits nettoyants chimiques. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans le produit
s sources de lumigre aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de |'air. Tous les cables et éléments fonctionnant
avec le luminaire sont a mettre en place de fagon a ne pas permettre quils touchent les éléments du systéme d'éclairage se chauffant. Faire changer
la source de lumiére aprés avoir eteint le produit: voir les images. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par
exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc. Il est recommandé de controler si tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage
sont corrects.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale.

P2: Puissance maximale de la source de lumiére.

P3: Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Puissance nominale.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Tere classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les morens de sécurité suppléméntaires
sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher e cable de protection constante de I'installation d'alimentation.

P8: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: S?/mbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Flux lumineux nominal.

P12: Ilflusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P13: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E

P14: Température de couleurs.

P15: Duree de vie nominale.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniere.

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P18: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P20: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et rolé%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P21: Ce marquage indique fa nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette facon doivent étre rendus aux Fomts de ramassage du matériel électrique et électronique use. Informations sur les points de ramassage /
réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut tre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve
le droit d'apporter des modifications & I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen
van het product. Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmid-
delen. Product versterken ahen met gevone stroom of wie oﬁgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met opgegevene in
bedlieningshoekje paramerten. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie
verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten 20 aangezet worden, dat ze niet in
aanraking komen met warmwordende elementen van belichtings systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet
geb[)uike‘n waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is
aanbevolen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: mganésstroomspanning

P2: Max. krachtvan lichtbron.

P3: LED lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Kracht van ingangsstroom.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok Feven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding,

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Nominale lichtstroom.

P12: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking og de gebruikte lichtbron (module LED).

P13: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E

P14: Kleur temperatuur.

P15: Nominale levensduur.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P20: Vervanging van regelapparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het m\heu,Aanbevo\eneverﬁakkmﬁs afvalscheiding,

P21: Dat symbool betekend selekiive versameling van gebruikie elektrische en elekironische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en ﬁezondhe\d van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product.

LET OP / BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux SAzijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt
worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijz-
ing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adoftare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vediillustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. E necessario far
passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le partidel prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione.

1l mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con ['alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici,
Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri
specificati nelle istruzioni. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Non coprire il
prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Tutti i cavi e i componenti coordinati con I'apparecchio devono essere collocati in modo da non consentire il
contatto con le parti del sistema di illuminazione soggette a riscaldamento. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, ciuah Sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, ecc. Si raccomanda il controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale.

P2: Potenza massima della sorgente luminosa.

P3: Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

PS: Potenza nominale.

P6: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Classe |. Prodotto in cui |a protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con lsolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di circuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dell'impianto elettrico fisso.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm

P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Flusso luminoso nominale.

P12: Ilflusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P13: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica

P14: Temperatura di colore.

P15: Vita stimata.

P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P17: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P18: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P19: E" possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparettﬁialure elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente
elasalute umana, e rich\edonocpart\co\am forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti
nei Funt\ di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni suwdpunu di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita
locali o' rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.

AVVERTENZE / SUGGERIMENT!

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, Scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyr6b przeznaczony do zastosowari mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
MONTAZ
Imiany techniczne zastrzezone, Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montat powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosc wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéIng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracie. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego. Przewody przyaczeniowe nalely
poprowadzi¢ w taki sposab, aby uniemozliwic ich zetkniecie 2 nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyrdb posiada styk/zacisk ochronny. Brak podtaczenia
przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyr6b uiytkowac wewngtrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwa(ie wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych Srodkow czyszczacych.
Wyr6b zasilac wylacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. W wyrobie naledy stosowac frédta Swiatfa o parametrach podanych w
instrukgji. Zrédto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wyrob moie nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic
swobodny dostep powietrza. Wszystkie przewody i elementy wspotpracujace z opraw naley umiescic tak by nie dopuscic do zetkniecia 7 nagrzewajacymi
sie czesciami systemu odwietleniowego. Wymiane rGdta Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w
ktorym panuj niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracje itp. Zaleca sie kontrole poprawnosci wszystkich potaczeni i elementéw
systemu oSwietleniowego. .
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe.
P2: Moc maksymalna frodta Swiatta.
P3: Lampa LED.
P4: Trzonek / oprawka.
P5: Moc znamionowa.
P6: Wyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P7: Klasa . Wyrdb, w ktdrym ochrong przed porazeniem elekirycznym spetniaja, poza izolacja podstawowg dodatkowe érodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego, do kidrego nalezy podiaczyc przewdd ochronny statej instalacji zasilajacej.
P8: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczeri.
P9: Ochrona przed ciatami staymi wiekszymi niz 12mm.
P10: Symbol oznacza minimalng odlegtos jaka moze miec oprawa oéwietleniowa (jej irddfa Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P11: Znamionowy strumieri Swietiny.
P12: Podany strumiert Swietiny dotyczy zaslosowaneEo frdfa $wiatta (modutu LED).
P13: Ten produkt zawiera Zrddto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej E
P14: Temperatura barwowa.
P15: Trwato$¢ znamionowa.
P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P17: Wyréb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami owietlenia.
P18: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych wW\e\k'\eH Brytanii (UK).
P19: Motliwos¢ wymiany zrodta Swiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (l\(\ko przez serwis Kanlux).
P20: Mozliwos¢ wymiany osprzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregaqekodpado’w poopakowaniowych.
P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
karg grywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegéInosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do
punktu zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju spretu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wigkszej iz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

'AGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moie doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzer, poraienia pradem e\ektrycanm, obrazen
fizycznych oraz innych szk6d materialnych i mematema\nﬁl[h. Dodatkowe informacje na temat produkiow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnodci za skutki wynil aéq[e 7 nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz

URCENI / POUZITI

Vijrobek urceny pro pouiiti v bytech nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Ped zahéjenim montdZe se seznam s navodem. MontdZ by méla provadét oprdvnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pri

vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdze: vz ilustrace. Pred prvm'mJJouﬂU’m se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické

Eripmem’]sou spravné provedené. Napdjecf vedeni nuto vést takovjm zplisobem, aby se nedotykalo téch casti vyrobku, které se nahfivaji. Vyjrobek ma
ezpecnostni svorku. Absence ochranného vedenf miize vést ke zranéni elektrickjm proudem.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\yrobek pouzivat uvnitf mistnostl.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu Frova’détph vypnutém naﬂa}em’. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické distici prostiedky. Vjrobek napdjet pouze

nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napé. Ve wjrobku pouZivat svételné droje s parametry uvedenymiv ndvodu. Svétleny zdroj se zahfivé

do vysoké teploty. Vyrobek se nesmf prehfdvat nad dopusténou [ei\otu, Nezakryvat vjrobek. Zajistit volnj prisun vzduchu. VSechna vedent a prvky

spolupracujfcf s objimkou je nutné tak umistit, aby nedoslo ke kontaktu s zahivajicimi se castmi systému osvetleni. Vjménu svételného zdroge provést

po vychladnutf vjrobku: viz ilustrace. Virobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepiiznivé podminky jako napr. prach, voda, vinkost, vibrace atp.

Doporuduje se kontrolovat spréynost viech spojeni a prvk( systémy osvétleni.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindinf napéti.

P2: Maximélni vykon svételného zdroje.

P3: Lampa LED.

P4: Patice / objimka.

P5: Nomindlnf vjkon.

P6: Vjrobek splnuje poZadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P7:Tfida \.\/y’robed, vnémi otﬁranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zdkladnf izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostnf prostredky v podobé

dodateného jisticiho obvodu k némui je nutné pripojit otﬁranné vedent stélé napdject instalace.

P8: Pouiivat pouze uvniti mistnostf.

P9: Ochrana pred stdlymi casticemi vétSfmi neli 12mm.

P10: Symbol znamend minimalnf vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektdi

P11: Nomindlni svételny tok.

P12: Uvedeny svéte\ng’ fok se vztahuje k poutitému svételnému zdroji (LED modulu).

P13: Tento produkt obsahuje svételny zaroj s tfidou energetické dcinnosti E

P14: Barevnd teplota

P15: Jmenovita trvanlivost.

P16: Prohldseni o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s pijatymi standardami na Gzem celni unie.

P17: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvetleni.

P18: Vrobek splfiuje pofadavky predpist platnjch ve Velké Briténii (UK).

P19: \yménu svételného zdraje LED milze provest pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

P20: \yménu fidicho zafizent mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED|

Dbej o distotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tFidéni poobalovjch odpadkd.

P21: Toto znateni poukauje na nutnost sbéru tiidéneho opotiebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze wyhazovat spolu s jinmi

odpadky, nedodrent tohoto zakazu bude tresténo pokutou. Tyto vjrobky mohou bjt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avIast zracovdvany, utilisovany,

niceny. Takto oznafenévxrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboi. linformace o mistech shéru takovych produktd poskytujf mistni

(ifady anebo prodejce tohoto zbozi. Spotfebované zboif mize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim

neili nové zboif téhoz druhu. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokyn(i tohoto névodu miize zapricinit pozdr, opafent, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Dalf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodﬁov(da' 1a Skody vaniklé nésledkem nedodriovéni pokynt tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény

- aktudlni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urceny na bytové a vieobecné pouitie.

MONTAZ

Technické zmeny s whradené. Pred pristipenim k montdii sa oboznémte s nivodom. Montd by mala vykondvat patritne opravnend osoba. Vsetky
Ukony vykondvajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte vlatnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrzky. Pred prvym pouitim sa ubezpette ohladne
spra’vnkost\ mg(hbakn\tkého upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabrdnilo ich kontaktu s zahrievajcimi
sa prvkami vjrobku.

Vijrobok je wyhaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf drazom elektrickjm priidom.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na poutitie vnitri miestnosti. ,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napajant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky. Virobok napa’jaﬂ'te
vlune menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzf. Vo vjrobku pouiivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v navode. Svetelny
7droj sa zahrieva do vysokej teploty. Vjrobok sa moZe zahrievat do 2vySenej teploty. Vyrobok nezakryvaite. Zabezpedte volny prisun vaduchu. Vsetky
vodice a sticiastky spolupracujdice so svietidlom umiestite tak, aby nedoslo ku kontaktu so zahrievajicimi sa Castami osvetlovacieho systému. Vymenu
zdro{"1 svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrézky. Vjrobok nepouiiva&te v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr.
prach, pel, vda, vikost, vibrdcie apod. Odportica sa skantrolovat spravnost vietkjch pripojov a prvkov osvetlovacieho systému.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie.

P2: Maximélny vykon zdroja svetla.

P3: Lampa LED.

P4: Pitica / objimka.

P5: Menovity vykon. |

P6: Vjrobok splia poziadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU),

P7:Trieda I. Virobok, v ktorom ochrana ﬁrol'\ Urazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouzitim dodatocnjch bezpecnostnych
optreni v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stleho napéjania.

P8: Pouiivat iba vinterieroch.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P11: Menovity svetelny tok.

P12: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdrolu (modulu LED).

P13: Tento produkt ogsahuje svetelny zdroj s triedou energetickej dcinnosti £

P14: Teplota farieb.

P15: Menovitd trvanlivost .

P16: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu vjroby s prijatymi Standardami na Gzemf colnej tnie.

P17: Vijrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdcimi osvetlenie.

P18: Vyrobok spifia poriadavky predpisov platnjch vo Ve\keg Britdnii (UK).

P19: Vimenu svetelného zdroja LED mdZe wykonat iha kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P20: Vymenu riadigceho zariadenia me wykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektricke] a elektronickej techniky. Takto oznacené wyrobky sa nesmejd,
pod hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mou byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému
adraviu, vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatneho ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené virobky by sa mali odovzdat na miesto
tberu opotrebovane] elektrickej a elektronicke] techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuj miesiné orgdny a predajci tohto druhu
techniky. Opotrebovand technika méze byt tiez vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand
technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto névodu moze viest napr. kvaniku poZiaru, opareniu, (razu elekirickjm pridom, telesnym Grazom a dalSim hmotnjm a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vypljvajtice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavédzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté lakasokban és az dltalanos rendeltetési megyildgitéshoz.

SZERELES

Miiszaki valtozds fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre JoFosuIt siemély végezheti. A szerelés valamennyi

épéset kikapcsolt dram mellett kell végeanil A szerelés kiltinGs dvatossagot igényell Telepiteési leirds: lasd: abrak. Az elsG hastnalat eldtt ellendrizze a

mechanikus rogzités és az elekiromos Osszekdités megfeleldsségét. Az bsszekotd vezetékeket gy kell vezetni, hog}gezek ne érintsék a termék dthevild

elemeit. A termek rendelkezik a véddcsatlakozo kapocesal/ védoérintkezdvel. A véddvezeték csatlakoztatdsanak a hidnya villamos dramiitést okozhat.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék csak beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtdssal végezhetd. Tisztitds kizérélag finom és szdraz textilruhdkkal véiezhetﬁ Tilos a vegyi tisattészerek

hasznélata. A termék k\za’ré\a§ névleges fesziiltséggel vag( a megadott fesziltségek korével téplalhatd. A termékben csak az utasitashan megadott

ﬁaramélerekkel rendelkez6 fényforrasokat szabad alkalmazni. A fényforrés ma%as hémérsékletre felhevill. A termék felheviilhet magasabb
6mérsékletre. A terméket lefedni tilos, Biztositsa a leveg6 szabad efjutdsdt a termékhez. A burkolattal egytttmdkads valamennyi elemet és vezetéket

Gigy kell elnelyezni, hogy ezek ne érintsék a vilagftorendszer felheviilo részeit. A fényforrést csak a termék lehilése utdn szabad végezni: 13sd: dbrék. A

Iem‘lle'k kedvezGtlen - por, viz, para, rezgések stb. - kirnyezetben nem haszndlhatd. Javasolt a vildgitérendszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak

azellendrzése.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség.

P2: fénﬁurrés maximalis teljesitménye.

P3: LED [dmpa.

P4: Fej / foglalat.

P5: Nevleges teljesitmény.

P6: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irén}(e\vek kovetelményeinek.

P7: | osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil kiegészitd biztonsdg) elemek is védenek az dramiités ellen, mint Kiegészits

biztonsagi dramkor, amelyhez kapcsolni kel az dlland6 dramellétdsi installacio biztonségi vezetékét.

P8: Csak beltéri haszndlatra.

P9: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

EIO: Ez a szimb6lum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a meguilagitott helyek és objektumok
Ozott.

P11: Névleges fénysugdr.

P12: A megadott fenyaram az alkalmazott fényforrasra (LED modulra) vonatkozik.

P13: Atermék E energetikai hatékonysagd fényforrast tartalmaz

P14: SzinhGmérséklet.

P15: Vérhatd élettartam,

P16: Atermék Vamunig teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold MegfelelGségi Tandsitvny.

P17: Atermék nem mikodik egyulla fényer(’ﬁsség—szaba’\yozékkal‘

P18: Atermék megfelel az Egyesilt Kirdlysaghan (UK) alkal 16 eldirasok k

P19: ALED fényforrast kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P20; Avezérldberendegést kizarolag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. ,

P21: Eza jel mutatja az elhasznalddott elektromos és elektronikus herendezés szelektiv gy(ijtésének a sziikségességét. Igy megjeldlt termékek a birsag

kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a

fe\do\iozés/ﬂjrahasznus\’tés/kezelés/ hatdstalanités kilonos formdjdt igenylik. Igy megjelolt termékeket el kell szdllitani az elhasznalodott elektromos

és elekironikus berendezést gy(iji§ helyre. Informdcick a gyjtShelyekre vonatkozoan a helyi hatdsdgoktdl vagy az rintett berendezés forgalmazditl

kaphatok. Az elhaszndlédott berendezést az eladdja is koteyes dtvenni az (j ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténo vsdrlasa

esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen (tmutaté figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi

informaci6 a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gimutatd ﬂdgye\men kival

hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele i de uz general.

MONTAJUL R

Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citegte mstru(guné. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd.
Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare,
asigurati-vd cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui s conducd in asa fel incat sé fie imposibil contactul
(L‘J parti fierbinte a produsului. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole de soc
electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizagi numai in interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu §esélum’ delicate ?\ uscate. Nu folositi detergenti chimice. Produsul sa alimenteaza exclusiv
cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. Sursa de
lumind sa incalzaste la temperaturi ridicate. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber
de aer. Toate cablurile si componente care coopereaza cu soclu trebuie sd fie plasate astfel incat sd se evita contactul cu piese sistemului de iluminat
care sa incalzesc. Schimbarea sursei de lumind poate fi efe(tualduga racirea produsului: a se vedea ilustratii. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc fn
cazul Tn care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc. Se recomandd pentru a verifica
corectitudinea toatelor conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald.

P2: Puterea maxima sursei de lumind.

P3: Lampa LED.

P4: Soclu / corpul.

P5: Puterea nominald.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice Tndthnest, in afard de izolata de bazd, masuri de securitate suplimentare sub
formd de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare

P8: Utilizatj numai in interiorul.

P9: Protectia fmpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Indica distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursd ei de lumin) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Fluxul de lumina nominal.

P12: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P13: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica E

P14: Temperatura de culoare.

P15: Rezistend nominald.

P16: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P18: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile fn Marea Britanie. (UK)

P19: Sursa de lumina cu LED poate fi m%o(una numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P20: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sancfjunea amenzii, nu aveli posibilitatea s aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul
ambiant i sdndtatea umana, necesit forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate
la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice ?i electronice, Informajle referitoare la punctele de colectare / primirii dau aulomééw‘le
locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneazd un produs
nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelagi fel.



COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale
si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinfele care rezultd din nepdstrarea recomanddrilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi
rezerva dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod nargenjen stanovanjski in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Shema montaze: gle&te flustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaZa nare&ena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Prikljucne kable morate instalirati in razmestiti, na taksen nacin, da se ne
stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo, Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Brez vkljucitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vedrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreie. Za tisCenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih napetosti. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla o
parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. lavir svetlobe se o%{eva do visoke temperature. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Ne
smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Vsi kabli in elementi sodelujoci s svetilom morajo biti zainstalirani tako, da
bi se ne dotikali s temi elementi svetila oz. osvetlitvenega sistema, ki se ogrevajo. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte
ilustracije. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd. Priporocamo kontrolirati
pravilno delovanie vseh spojevin elementov, ki sestavljajo osvetlitven sistem.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost.

P2: Maksimalna mo¢ izvira svetlobe.

P3: LED svetilo.

P4: Driaj / flansa.

P5: Nazivna moc.

roizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zascitni
tokokrog, do katerega je treba prikljuiti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Nominalni svetlobni tok.

P12: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P13: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske utinkovitosti E

P14: Barvna temperatura,

P15: Nominalna trajnost.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P19: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Nadzorno strojno opremo \ah‘ko 1amenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in tistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi o lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdrave, za to zahtevajo spedialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznatenih proizvodov, pod pretnjo kazni zglobo, ne smete
odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenin
elektronicih ali elekiricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povarodi ogroZenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so Fovzro(ene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si-pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHA3SHAYEHUE / N3NON3BAHE
TpOjYKT NpeAHasHayeH 3a 6UToBY Hyxay U 0610 NpeaHasHadeHme.

TexHu4eckv NpoMery 3anaseHu. MPeu MOHTaX Aa e NpoyereTe MHCTPYKLMSTa. MOHTaX 1e4Ba A3 e M3BbPILEH OT MLIE NPUTEXABALLO CbOTBETHI
paspeluenus. Besko feficTiie 4a e U3BbPLIBA NPH U3KNKUEHO 3axparBaHe. TpAtea Aa ce NPe/ANpHeeme CNeLanKyt rpikit. (Xema Ha MOHTaxX: BUK
unycpauvn. Mpeay Mbpsa ynoTpeba yBepere ce, de MEXaKUUHOTO MOHTUPAHE It eeKTpiUeckaTa Bpb3ka ca npasuakm. Kabenw 3a Bpb3ka 1pitea Aa
€3 NPOBE/EHH N0 TaKkbB HaUMH, Ja Ce NPEOTBPATH KOHTAKTa VM C TONAUTE YaCTh Ha NPOAYKTa. MPoAyKTa NpUTEXaBa 3aLLMTeH KOHTaKT/knema. O annca
Ha BITI0YEH 3alUTeH kaben MOXe 4a e N10NY4Y TOKOB yAap.

DYHKUMNOHANTHN XAPAKTEPUCTUKU

[la e u3no38a NPOJYKTa BBTPE B NOMEILEHNSTA,

MPEMNOPBKW 3A EKCNJTOATALMNA / KOHCEPBALINA

KoHcepsaLya 4a Ce U3BbLIBA NPH M3KAIYEHO 3aXpaHBaHe. [Ja (e NOYMCTBA Camo C ARNVMKATHM W Cyx/t ThKaHu. [la He Ce M3NON3BaT XUMUYeCKM
TI04VCTBALLY NpenapaTh. [Ja ce 3axparBa NPOAYKTa CaMo C HOMUHANHO HANEXeHie Uni ONPeAeneH AUANa3oH Ha JajeHin HanpexeHns. MPoayKTLT
Tps68a 4a Ce 13N0A38a C NOCOUEH B MHCTPYKLWISTA U3TOUHYK Ha CBETAMHA. VI3TOYHUK Ha CBETIMHa HarpeliBa ce 40 BUCOKA TeMneparypa. PoAyKTsT
MOXe 43 (e Harpee 0 NoBuLIeHa TeMneparﬁypa. fla He ce 3akpua NPoAyKa. la Ce 0CUrypu CBOGOAEH A0CTbN A0 Bb3yXa. Barukw Kabenu v enemenu
CHTPYAHMYECTBALYN C THE3ROTO TPSI6Ba Aa ObAaT NOCTaBEHY Taka, A3 He Ce JOMyCHE KOHTAKT C HArpeliBaLLuTe Ce YacTv Ha OCBETUTENHaTa CUCTeMa.
(CMSHaTa Ha U3TOUHIK Ha CBETIMHaTA Aa (e V3BbPLLIBA U1ef OXNaX/aHe HA NPOAYKTA: BUX UTKCTPALMIL. [1a He Ce M3M0N138a MPOAYKTa Ha MSCTO, KbeTO
1IMa HebRAronpuaTHY aTMOCOEPHI YCTOBAS, KaTO NPaX, BOAA, BNAra, BUOpALMM v Ap. TPenopbyTENKO e Aa Ce NPOBEPU BEPHOCTTA Ha BCHUKM
BPb3KY I €1EMEHTY HA OCBETUTENHATa CHCTEMa

OBACHEHME HA N3NON3BAHUTE 3HALMN N1 CUMBOU

P1: HoMUHanHo HanpexeHue.

P2: MakcumanHa MOLHOCT Ha M3TOUHMK Ha (BETANHA.

P3: Nlamna LED.

P4: Lokbn / Matpou.

P5: HoMuHanHa mowHoct

P6: MpoAyKTHT € B ChoTBETCTBMe € JpeKTuBuTe Ha EBponefickuat Cbio3 (EC).

P7:Knaca |. MpopykT, B K0iT0 3 3alijuTa CpeLy TOKOB YAAP, OCBEH OCHOBHaTa U30AALlWs, OTTOBAPAT AOBAHUTENHY MEPKY 38 CUTYPHOCT 104, GOpMa Ha
JBOMbAHUTENHA 33lUTHa (XEMa, KbM KOSTO TP6Ba Aa Ce BKI0UN 3aLLMTeH NPOBOAHIK Ha NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTanALs.

P8: V13non3saiire camo BbTpe B noMelLeRNSTa.

P9: 3auuTa cpewy TBLPAY Tena roneMit Hag 12mm.

P10: CUMBOTBT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO PA3CTOSHIE Ha OCBETUTEHOTO TANO (HETOBUTE U3TOUHMLI HA CBETIMHA) OT MECTa It OCBETABAHY NPeAMETH.
P11: HomuHanex ceerne norox.

P12: CnewudMyHIS UHTEH3UTET HA (BETAMHATA OTFOBAPS Ha M3T0UHMKA Ha BeTkuHa (LED MOZYN ) Koifro ce u3non3sa.

P13: MpoayKTa e cHab/eH C U3T0UHYK Ha (BETAMHA C eHepryiiHa epekTBHOCT Knac E

P14: L|geTHa Temneparypa.

P15: HomuHanka TpaiiHoc.

P16: CepruguKaTsT 3a CLOTBETCTBUE NOTBLPX/aBA Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKLWSTA C 040BPEHNTe CTaHAAPTY Ha TepUTOPUSTa Ha MuTHUueckus Chio3.
P17: TIpoayKTLT He paborh ¢ JuMepH Ha CBeTHaTa.

P18: IpoayKTBT OTTOBAPA Ha U3ICKBaHVSTA Ha pa3nopes6uTe, AeiicTBaluy b8 Benukobpuranns (UK).

P19: LED u3104HYIKa Ha CBETIMHa H00Xe A3 Ce 3aMeH (amo OT KBanuuLMpar nepconan ( cepau3 Ha Kanlux ).

P20: BCskakbB KOHTPONEH MaHeN W KOHTDONHO 060PYBaHE MOXE Aa Ce 3aMeHH (Mo O KBanMQULMPAK NEpCOHan ( camo oT cepau3 Ha Kanlux )
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

33w yncToTara it okonHata cpega. penopbusame pasAensHe Ha OTNagbLTe OT 0MakoBKuTe.

P21: Toa 03HaueHme Noka3sa HEOBXOANMOCTTA OF Pa3AenHo CbbUpaHe Ha OTNaAbLY O eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060pyABaHe. Ha3HaueHn no
103 Ha4¥H NPOAYKTH, NOJ 3anN1axa OT rM06a He MOXeTe A U3XBbPASTE B KOa 38 0BHKHOBEH BOKAYK 3ae4HO C Apyry OTNabLK. Te3u NPOAYKTM MoraT
/2 6b/1aT BDE/JHI 33 OKONHaTa CPeAa 1 YOBELLKOTO 3/jpaBe, Te Ce HyXasT oT cneluanHy Gopmyt Ha 0bpaborka / ono3oteopsBaxe / peuknnpate /
00e3ppexgane. MPOAYKTM 03HAYEH NO TO3M HauMH TPAOBa Ja Obar NOCTABEHM HA MACTOTO HA CbOMPaHe Ha OTNAbLY OT enexTpUyecko 1
e1eKTPOHHO 060pyABaHe. 3a WHGOpMALWA 33 NyHKTOBETe 33 CbbUPaHe / B3eMaHe NMPeAOCTABST MeCTHATe BAACTA UMW TbPrOBUL, HA TakoBa
06opyaae. V3TollieHo 060py/ABaHe MoXe CbLo Aa bb/e BbPHATO Ha NPOAaBaya, NPyt 3aKynyBake Ha HOB NPOAYKT B pasMep He N0-roAaM 0T HOBOTO
060py/BaHe, 33KyneHo B CbLA BH.

KOMEHTAPW / NPEANOXEHWNA

Hecnassare Ha MpenopbKuTe Ha Ta3n UHCTPYKLMS MOXe A3 A0BEAE Hanp. A0 M0Xap, Nonapee, enexTpuyeckit WOK, GU3uuecky TpaBmu 1 4pyru
Marepuantin v Hematephannyt Let. JombARNTENHa MHAOPMALMS 33 MPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxetie Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoC OTTOBOPHOCT 3a MOCTEACTBIASTA MIPOU3TMUALLY OT HECra3BaHe Ha NpenopbKuTe Ha Ta3it MHCTPYKLMS. Gupwa Kanlux SA 3anassa
MPaBOTO (/1 32 BbBEXAAHE Ha NPOMEHY B UHCTPYKLWSITa - aKTyanHara BepCis e JOCTbHA 33 U3TErNAHe B MKTePHeT caifra www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE
VI3envie npejHasHayeHo s XUiHO-6bITOBOTO W 061Lero ynorpedaeHns.

YCTAHOBKA
TexHuYeckie U3MeHeHns 3acekpeyeHbl. HpE‘)KAE, Yem npucrynuTe K)/[TaHOBKe, (N1eAYET NO3HAKOMUTLCA C V\H(prKLMEW Wsgenne AONXHO
AMOHTVPOBATb /IMLL0 C COOTBETC] npasamu. Bcaueckue aeilcreng (NeAyeT NPOBOAUTL MPH BIKNKOYEHHOM NUTaHNK. CﬂeﬂyeT (06!”0,0'8%

00610 OCTOPOXHOCTH. (XeMa MOHTaXa: CMOTPETb UAMioTpaLiyio. Meped nepBbIM ynoTpetneHeM 3genis Uiefyet poBepUTb MEXaHIueckoe
Kpernnexme i 3nexTpuyeckoe CoeAuHenHe. IpUcoeAnHUTENbHbIE MPOBOAA CNeAYeT NPOBECTA TaKitM 06Pa3OM, YTOGbI (AenaTb HeBOMOXHbIM X
COMPYIKOCHOBEHME C HArPEBAIOLIMMMCA YacTAMM M3genus. K U3[enito Npunaraercs CMbluka/3aLuTHblil oxum. OTCYTCTBIE COBANHEHNS 3ALUTHOTO
MPOBO/A yrPOXET OPAXEHHEM EKTPUUECTBOM

DYHKUWNOHA/IbHASI XAPAKTEPUCTUKA

W34enve NPUMEHSETCH BHYTDU NOMELEHNH.

COBETbI MO 3KCNNYATALNN / KOHCEPBALUA

KoHcepBaLytto NPOBOAMTL NPH BLIKMIOYEHHOM NUTaHVK. YNCTUTL NCKNIOYUTENLHO ARTMKATHBIMM 1 CyXMM TKHAMM. He NPUMEHSTH XMUYeckux
YUCTALLYX CPEACTB. VI3AeNVE NUTALTCR UCKMKUMTENBHO 3HaMEHATENbHBIM HANPAXEHYEM WU yKa3aHHbIM HANPSKeHUeM. cnoab3oBarb UCTOYHIK
(BET C YKa3aHHLIMU B MHCTYKLY NapameTpamu. NCTounuK cseta Hargeaaem /0 BLICOKOVi TeMneparypbI. V3genuie MOXET HarpesatCs 40
TI0BbIWEHHOI TemnepaTypbl. He 3akpbisatb u3genue. Obecneynrh cBOBOAHbI A0CTYN BO3AyXa. Bce NPOBOAA U B3auMojeicTByIoLMe CO
CBETWIIbHVIKOM 3MEMEHTI CNeyer PasMecTTh TaknM 06pa3om, YTo6b! He 4ONYCTUTL CTONKHOBEHIS C HArPEBAIOLYMMUCS YaCTAMM CACTEMbI
0CBelLieHIs. VICTOURYIK BETa MOXHO 3aMERNUT TOIbKO MI0CTE TOTO, KaK U3AeNke OCTbIKET: CMOTPETb WAMKOCTPALIMIO. He MpUMEHSTs U3genue B Mectax
C HEBBITOZHbIMI YCTOBYAMM OKDYKEHUS, HaNp. MbiNb, BOA], BIGXHOCTb, BUGPaLIAY 1 T.4. PEKOMEHAYETCA KOHTPOAMPOBaHMe UCNPABHOCTH BCex
COBLMHEHMIA 1 3NEMEHTOB CUCTEMb OCBELLIEHYS. -

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHMN 11 CUMBOJI0B

P1: HanpsixeHue HOMUHaNbHOe.

P2: MakcumanbHas MOWHOCTb MCTOYHMKA (BeTa.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: HoMUHanbHas MOWHOCT.

P6: W3zenve BbinonHsier pe6osarus [vpexsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P7: 1 Knacc. B AaHHOM U3A@/MN 33LLATHYHO QYHKLMIO OT NOPAXEHHS INeKTPUUECKUM TOKOM, KpOME OCHOBHOI M30SLH, UCNONHSIOT Takxe
JONOMHMTENbHbIE (PEACTB 6630MaCHOCT, B KauecTBe AONONHHTENbHOM 3aWMualowle Leni, k KOTOPOIt MOXHO MPHCOBAMHHTS 3AWMTHYO Lenb
0CHOBHOIO NUTTENIbHONO YCTPOIiCTBa.

P8: TpUMeHSTL TONbKO BHYTPY MOMeLLeHIi.

P9: 3a1u4uTa OT NPOHKHOBEHWS NPEAMETOB BEMUMHOI boee 12MM

P10: CMBOA 0603HAUET MUHIMANbHOE PACCTOSHUE MEXY CBETUBHVKOM (€70 UCTOUHVIKOM CBETa) 1 OCBELLIAEMbIM OGBEKTOM.

P11: HomuHanbHas aipys ceeta.

P12: Yka3aHHblii CBETOBOI NOTOK OTHOCUTCS K MCMIONb3YEMOMY UCTOUHNKY CBETa (CBETOAMOAHOMY MOAYNH0).

P13: 3707 NPOAYKT COAEPXMT UCTOUHUK CBETA KNaCCa 3Hepr03¥¢ewauonm E

P14: Temneparypa ugera.

P15: HoMuHanbHas npouHOCTb.

P16: Ceprugukar COOTBETCTBNR, NOATBEPXAaIOLWIi COOTBETCTBUE Ka4ecTsa NPOAYKLM C YTBEPXACHHLIMU CTaHAAPTAMM Ha TepPUTOPUN
TaMOXeHHOIO C0103a.

P17: 3penue He pabotaer C yTeMHUTeNsSMM OCBEL{eHNS.

P18: Mpoaykt cootsercTayet peboBanuam Aeiicteyiowytx 8 Benukobpuranim (UK) crangapram.

P19: BO3MOXHOCT 3aMeHb| (BETOAMOAHOTO MCTOUHYIKA (BETA TONKO KBAAMAULYPOBAHHbIM NEPCOHANOM (TobKO Cepaicom Kanlux)

P20: [1PA MOXeT 6biTb 3aMeHeHa T0MbKO KBaNMQULMPOBAHHbIM NePCOHANOM (T0NbKO cepBicoM Kanlux).

SALLUTA OKPY)XAIOLLLEW CPEAD!

3ab0TbTeCh 0 YNCTOTE U OKPYXatoLeit cpeje. PeKoMeHzyeM CopTpoBKy 0T6POCOB.

P21: [laHHoe 0603HaueHme Yka3biBaet Ha HEOBXOAMMOCTH CeneKLMOKHOro (60pa MCNoNb30BAHHbIX INEKTPUUECKYIX 1t NEKTDOHNHECKIX NPUBOPOB
JAOMALIHEro 06UX04a. PasmeueHHbIe Takik 06Pa3om U3Aenns HeNlb3s BbIKIbIBaTH C 0ObIKHOBEHHbIM MYCODOM, 3a 4T0 rpO3T WTpad. JanHble
U3AeNVS MOTYT 6biTb ONACHbI A1 OKDYXatoLelt Cpe/bl v 15 340POBbA Niojielt, OHt TPebyIoT CriewmanbHoii Gopmbl nepepaborki / BoCCTaHOBNEHNS
/ peuvKnvHra / 06e3BpexBaHis. [laHHble U3Aens Cieayer OTAATb B MYHKT CH0Pa M YTM3ALWY 3NEKTPU4ECKOTO 1 SNEKTPOHNYECKOTO
000pyA0BAHMS. V\H%OpMaL\WO Ha Temy nyHKToB c6opa/npiema pacnpocTpaHsIoT N0KaNbHLIE BAACTY W1 NPOAABLILI 06OPYAOBAHUS AAHHOTO THNa.
Vcnonb30sanHoe 0b0Dy40BaHIe MOXHO Takxe OTAATH NPO/ABLY, ECTU HOBOE H3ENKe KyMIEHD B YHCTe He BOMbLLe, Yem HOBOR 06opy4oBaHHe
7010 Xe B3,

NMPUMEYAHWA /YKASAHUA

HecobnioeHme JaHHOI MHCTPYKLUY MOXET NPYBECTH, HANPUMEP, K NOXaPaM, OXOraM, MOPaXeHVeM 3neKTPUHECKM TOKOM, 3 TakXe K ApyTm
MarepHanbHbIM U HEMaTepUalbHbIM YBbiTKaM. JlonontiTensHas MH$OpMaLMA Ha Temy 108apoB Mapkyt Kanlux gocTynHa Ha caiite: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTU 33 NOCEACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBA3Y C HECOOMIOAEHYEM NPEANMCaHII AaHHOI UHCTPYKLMK. Komnams Kanlux
SA ocTaBnsier 3a CoBoiA NPaBo BHOCUTb M3MEHEHNS B UHCTYKLIMIO - TeKyLLas| BEPCUS AN CKaumBaHws Ha caiie www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupib npy3Hauennit 49 33CT0CyBaHHS Y XMTN0BHX NPUMILIEHHAX | 3aranbHOrO NpU3HaUeHHS.
K

TexHiuHi 3MiHU BUMaralorb 3roAN BUPOGHUKA. Mepes NoYaTKOM MOHTaXy HeOBXIGHO 03HAViOMUTICA 3 IHCTPYKLElo. MOHTaX MOBHHEH BUKOHYBATUCA
006010 3 BANOBIAHMMY KOMMETEHLsMM. Bei onepaLyii NOBIHHI NPOBOAUTACA MY BifiMKHEHOMY XuBeHHI. HeobxigHo by 0cobanBo obepexHIm.
(XeMa MOHTaXy: AVB. iniocTpaLyio. flepes nepLIMM BUKOPUCTaHHSM HEODXIAHO NEPEKOHATUCS, L0 MEXaHIUHYIT MOHTAX | eneKTpuUHe NiKIYEHHS
3giiicHeni NPaBINbHO. 3'€AHyBabHI MPOBOAM HEODXIGHO MPOKNAZATH TaKUM UMHOM, WO 3aM06irmA KOHTaKTy 3 eneMeHTamy BUpoby, Wo
HarpiBaloTbCsl. BUPIO Ma€ KORTAKT/3aTuckay 3a3emneHHs. AKWo He NPOBIA 3a3eMAEHHS - iCHye Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUUHIM
CTpyMOM.

DYHKLUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupib BUKOPUCTOBYETHCA BCePeMHI NPUMILIEHD. .

PEKOMEHAALII LWOAO EKCMNYATALLII / OBCTYTOBYBAHHA

06cnyroByBaHH NPOBOAUTA MLIE NPY BUMKHEHOMY XUBAEHHI. YACTUTA AL M'AKOIO0 Ta CyX0t0 TKaHUHOI. He BUKOPUCTOBYBATI XiMiUHYX 33C06iB
UHLIEHHA. BUDIO XMBUTHCA BUKTIOUHO HOMiHANLHOIO HAnpyrolo, aBo Y HANpyrolo 3 BKa3aHOrO AianasoHy. Y BUPOOI BUKOPUCTOBYIOTLCS Jkepena
OCBITAEHHA 3 BKa3aHUMM Y IHCTPYKLi NapameTpamy. Xepeno (Bitna Harpisa€TbCs 40 BUCOKOI TeMneparypu. BUpi6 Moxe HarpiBaTics 40 BuCokol
Temnepatypu. He Hakpusaty Bupoby. 3abesneuuti 4ocryn nosiTps. Bci npoBoay i enemMenT 3'eaHani 3i CBITUTLHUKOM HEoBXiaHO po3TallyBaTh Tak,
1406 YHUKHYTM KOHTAKTI 3 eneMeHTaMit OCBITNIOBANbHOI CUCTEMM, WO HArpiBaIOTbCS. 3aMiHa JXepena (iTna 3giiicHIOETbCS Micns Toro, sik BUPIO
0XONIOHE: AV1B. iniocTpaL}io. Bpi6 3360POHEHO BUKOPUCTOBYBATY Y MICLiSX i3 LWKIANMBIMMU YMOBAMM, HANp., N, BPyA, BOAA, BOAOTa, BibpaLi ToL0.
MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHL | CUMBO/IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra.

P2: MakcumanbHa noTyxHicTb Axepena cgima.

P3: Nlamna LED.

P4: Llokonb / natpoH.

P5: HoMiHanbHa notyxHics.

P6: Bupi6 signoigac sumoram Jupexus €spocotosy (€C).

P7: Knac . Bupi6, y skoMy 3acobom 3axucTy Big ypaxeHHs enexipuyHuM CIpyMOM, OKPiM OCHOBHOI 301U, € AOAATKOBE 3axuCHe KONO, IO

NIAKTKYAETHCA A0 33EMACHHS MEPEX] XVBNEHHS.
P8: BUKOPUCTOBYETCA NMLLE BCEPEANHI NPUMILLIEHb.
P9: 3axwcT Bi NPOHUKHEHHS! TBEPAVX NPEAMETIB POMIPOM BinbLIMM, HiX 12MM.
P10: CumMBON BU3HAYaE MiHiManbHy BIACTaHb MiX CBITWLHUKOM (1i0r0 Xepena caimna) Big MicUb i 0B'EKTiB OCBITIEHHS.
P11: HoMiHansHwil CaitnoBuit norik.
P12: 3a3HaueHmit CBITNOBUIA NOTIK BIAHOCHTLCS AO BUKOPUCTOBYBAHOTO JXepena CBitna (CBITNOAIOAHNI MOAYAb).
P13: Llei npogykt MicTuTb AXepeno BiTna knacy eHeproedektusocti £
P14: Temneparypa konbopy.
P15: HoMiHanbHa TpuBanicre.
P16: CeprudikaT BIANOBIAHOCTI, 1O NiATBEP/XYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEP/XeHYX (TaHAAPTIB Ha TepuTOpii MUTHOTO C0I03y.
P17: Bupi6 HenpucrocoBanuii o cniBnpaLyi i3 3a1eMHI0BaYEM OCBITIEHHS.
P18: Tosap BiAN0BA3€ BUMOraM HOPMATVBHIIX JOKYMEHTIB, O 33CTOCOBYHITHCH Ha TEpUTOPIT BenvKobpuTaHi
P19: 3aMiHuT xepeno (aina MoXe AnLe kBanipikosarwii cnewianicr (Tinbkv cepsic Kanlux).
P20: 3aMiHWTV KOHTPObHE 0BaAHaHHS MOXe ALue KBaniGiKoBAHWI Crewjanicr (Tinbkw cepeic Kanlux).
3AXUCT HABKOINLLIHBbOIO CEPEAOBULLA
[iknyifreca npo YMCToTy i 308HILLHE CepeAoBMLLE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINSTH BIAXOAM.
P21 Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEODXIAHICTb PO3AINSTA BUKOPUCTaHE eNeKTpUYHe Ta enekTpOHHe 0BMaAHaHHS. BUPOBYM 3 Takim Mo3HaYeHHsM
3360POHeHO BUKWATY A0 3BM4QIIHOTO CMITTA 3 IHWMY BAXOAAMM Nif 38rp030t0 WTpady. Taki BUPOOU MOXYTH CIPUUMHHTA WKOZY HABKONMLIHBOMY
CepeAoBHLLY i 340POB'10 N10AMHH, L BUPO6U NoTpebytors cnewjjanbHoi hopmu nepepobki / pereepaLli / 3HELIKOAXEHHS. BUPOOY 3 TakuM MapKyBaHHSM
NIOBYHHI 34aBATUCS Y NYHKTM 360pY BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHOTO if eNeKTPOHHOTO 06/aAHAHHS. IHOPMALYHO LIOAO NYHKTIB 360py/NpHiiMaHHS MOXHa
OTPUMATI Y MiCLIeBYX OPraHax BNAAH, ab0 NPOAaBLS 06NaAHAHHS. BUKOPHCTaHe 06/1aAHAHHS MOXHA TaKOX NOBEPHYTH MIPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUAOAHHS
HOBOTO BIPODY, Y KINbKOCTI, O He NepeByLLYE HOBOTO 06NAAHAHHS LIbOr0 X BUZY.
AJKEHHA / BKA3|
HeaoTpuManHs pekomeHpaLiii AaHol iHCTPYKLT MOXe CpUUMHHTI, Hanp., NOXEXY, ONiki, ypaKeHHS eneKTpUUHIM CTPYMOM, Tinecki TpaBMit Ta 3aBgaTu
iHIWOI MaTepiansHoi | HemarepianbHoi Wkogv. 0AaTKoBY iHGOPMALLK LWOAO NPOAYKTIB TOProBoi Mapkin Kanlux MOXHa OTpUMar Ha BeO-CTOpIL:
www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece i HOCT 33 HaCnikv I JaHol iHrpykuii. Komnawist Kanlux SA 3anuwae 3a coboio Npago BHOCWTH 3MikM B
IHCTPYKUiH - NOTOYHa BepCis [1 CauyBaHHA Ha caifi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudfiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.

Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Bdtinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. PrieS pirma panaudojimg reikia

Lsmkimi, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu biidu elektriSkai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi bati iSvedzioti tokiu budu,
ad nebty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros

Smgio pavojus. L

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi biti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminj reikia maitinti

ik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kumg parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.

Sviesos Saltinis susyla ki aukstos temperatdros. Gaminys gali [Silti iki padidintos temperatdros. Neuzdengti gaminio apdangalais. Uziikrinti laisv oro
pritekéjima. Visus laidus ir elementus bendradarbiaujancius su Sviestuvu reikia jtaisyti tokiu budu, kad jie nesusidurty su susilusiomis apSvietimo sistemos

dalimis. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atauSus. Ziarék iliustracijas. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.

dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan. Rekomenduojama pajkrinti visy su&unglmq ir apSvietimo sistemos elementy tinkamuma.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMA!

P1: Nominali jtampa.

P2: Maksimali $viesos Saltinio galia

P3: LED lempute.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Nominali galia.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Iklasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsauging

grandine, prie kurios turi b prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P8: Vartoti ik patalpy viduje.

P9: Apsauga nuo kiety kiiny didesniy negu 12mm

P10: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P11: Nominalusis 3viesos srautas

P12: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P13: Siame gaminyje yra Sviesos §aH\mis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra

P14: Spalvy temperatura.

P15: Nominalioji veikimo trukmé.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P18: Produktas atitinka Didiojoje BmanuoHe (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P19: LED Sviesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P20: Bet kokj valdymo pulta ar valdymo jrangg gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima

P21: Sis enklinimas nurodo, kad sudeveti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti

| komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy

sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima.

Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevéty elektroniniy ir elektriniy jren%\mq surinkejui. Informacijos dél surinkéjy/priemejy perduoda

vietos valdiios arba $io tifo jrenginio pardavéjai. Sudévetas jrenginys taip pat gali buti perduotas pardavéjui, nupirkus naujg gaminj, lfdek\u kuris
neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiek].

PASTABOS / NURODY!

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elekiros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias

ialas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -

aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv .

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

lzstradajums,ir paredzets lietoSanai majas apstakjos un vispargjam izmantojumam.
TAZA

Aitliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemeérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic
esol izslegtam spriegumam. Jabat Tpasi piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemerots
mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. Elektiibas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dajam.
Izstradajumam ir drodibas konigkts/spaile. Ja drosibas vads nav pieslégts paradas elektroSoka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek$a. n

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus fiiSanas fidzeklus. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu parametri atbilst tiem parametriem, kas
noradfti instrukcija. Gaismas avots esilst fidz aukstai temperaturai. lzstradajums var fesildities lidz paaugstintas temperatdras. Neapklajiet izstradajumu.
Janodrosina briva pieeja gaisam. Visi vadi un elementi, kas sadarbojas ar rami janovieto taja veida, lai nelautu tiem ienakt saskaré ar apgaismojuma
sistémas iesilditam daﬂém‘ Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli, adens, mitrums, vibracijas un HJ i

elementu pareiztbu. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums.

P2: Gaismas avota maksimala jauda

P3: LED lampa.

P4: Korpuss / ramis.

P5: Nominala jauda.

P6: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).

P7: Klase I. [zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P8: Lietot tikai telpu ieksa.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P11: Nominala gaismas straume.

P12: Noradita ia’\smas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P13: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi £

P14: Krasu temperatira.

P15: Nominalais kalposanas laiks.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savientbas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P17: lzstradajums nesadarhojas ar apgaismojuma reguleSanas iericem.

P18: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prastbam.

P19: LED gaismas avotu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZ]

RUpejieties par tiribu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P21: Tas apzimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizeana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elekironisko vai
elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakSanas/sanem3anas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu
iekartu var art atdotgérd_evé@m, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta paSa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaud&jumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu maint instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

2. leteicams parbaudit visu savienojumu un apgaismojuma sistémas

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks korterites ja Gildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud . Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise

skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb ulekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Uhendusjuhtmed

tuleb sel viisil paigutada, et valtida nende kokkupuutumist iiles kuumenevate seadmete osadega. Seade omab vastavat kaitse kontaktihendust/klemmi.
Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab elektrivooluldogiga.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED )

Hooldus tddsid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Seadet tuleb
Emgestada ainult nominaal vadrtuse &a’rg\ voi naidatud pinge vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele margistatud
asutamise instrukisioonis. Valgusallikas kuumeneb dlesse kérge temperatuurini. Seade viib kuumeneda korgematele temperatuuridele. Arge katke

seadet. Tagada vaba Bhu juurdepddsu. Kdiksugu kaablid ja elemendid, mis teevad koostotd valgusti kerega peavad olema paigutatud sellises kohas, et
mitte lubada neil kokku puutuda tleskuumendatud valgustussiisteemi elementidega. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist:

vaata illustratsiooni. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,

vibratsioon, jne. On sogvitatud tlekontrollida kdikide ahelate Ghendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge.

P2: Valguseallika maksimaalne vaimsus.

P3: LED LamE,
P4: Sokkel / lambipesa.

P5: Nominaal voimsus

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: | Klass. Seade, kus kaitset elekirilodgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
tihendada p&hivooluvdrgu kaitsekaabel.

P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P10: Margistatud simbol mdarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: Nominaalne valgusoo.

P12: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P13: See toode sisaldab energiatohususe klassi E valgusallikat

P14: Vdrvitooni temperatuur

P15: Rating " i vastupidavus

P16: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P17: Toode ei ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P18: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nouetele.

P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Juhtimisseadmeid voivad vahetada ainult kvalifitseeritud totajad (ainult Kanluxi teenindus).

KESKONNAKAITS

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete seiregatswoom.

P21: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete voi

elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud véi selliste

seadmete edasimilijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miiijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pGhjustada nditeks tulekahju, pGletushaavu, elektriloki, fiidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com Kanlux SA ei kanna mingisugust

vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jdtab endale Giguse muudatuste

tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saah alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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